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Better late than never.
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Better safe than sorry.
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Birds of a feather flock together.
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Don't count your chickens before they're hatched.

Don't count your chickens before they hatch.
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Easy come, easy go.
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It is no use crying over spilt milk.
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Out of sight, out of mind.
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The early bird catches (gets) the worm.

[BREEF=XDE] [FREPF=XDRE]

= [BREDSIE (FEHMDBICEETHDIREHSNTUVRD

T) REHSADCENTED] ENWSTENST, BieEEITD
ERNCENHDENDRKTI., BIRMHT., =X CF—NF
=RDCET ICKTKDFDIR] EVDBURDHDET, BiE
ZINEDTHOTEBDIEDNHDIENDIRKTY, FE. BER
EQUEKT, B52RIKRIRTI,

Time flies.
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Time is money.
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Two heads are better than one.
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When in Rome, do as the Romans do.
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All that glitters is not gold.
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All's well that ends well.
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Better safe than sorry.
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Easier said than done.
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Honesty is the best policy.
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Look before you leap.
Make sure you look before you leap.
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Make haste slowly.
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Necessity is the mother of invention.
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Rome wasn’t built in a day.
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Spare the rod and spoil the child.
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Still waters run deep.
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There is no accounting for taste.
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Time and tide wait for no man.
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Tomorrow is another day.
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Too many cooks spoil the broth.
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A friend in need is a friend indeed.
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A man is known by the company he keeps.
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All good things come to an end.
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All work and no plays makes Jack a dull boy.
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Better to ask the way than go astray.
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Blood is thicker than water.
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Don’t put the cart before the horse.
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Even a worm will turn.
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Failure teaches success.
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First things first.
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Haste makes waste.
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He that will lie will steal.
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Hunger is the best sauce.
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If you run after two hares, you will catch neither.
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It's never too late to learn.
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Laughter is the best medicine.
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Let sleeping dogs lie.
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Life is what you make it.
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Like father, like son.
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Might is right.
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Misfortunes never come singly.
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No news is good news.
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Old habits die hard.
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Out of the mouth comes evil.
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Penny wise and pound foolish.
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Perseverance will win in the end.
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Prevention is better than cure.
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So many men, so many minds.
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Speech is silver, silence is golden.
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The dog that trots about finds a bone.
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The end justifies the means.
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The frog in the well knows nothing of the great ocean.
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The grass is greener on the other side of the fence.
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The pen is mightier than the sword.
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The squeaky wheel gets the grease.
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There is no royal road to learning.
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There is no rule but has some exceptions.
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When the cat is away, the mice will play.
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You cannot see the wood for the trees.
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You can't have your cake and eat it too.
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A cat has nine lives.
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A stitch in time saves nine.
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An apple a day keeps the doctor away.
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An eye for an eye, and a tooth for a tooth.
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Bad news has wings.
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Beauty is but skin deep.
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Bread is better than the songs of birds.
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Curiosity killed the cat.
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Don’t cast your pearls before swine.
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Every dog has his day.
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Ignorance is bliss.
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Let bygones be bygones.
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Little and often fills the purse.
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Nothing comes of nothing.
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Nothing is hard to a willing mind.

MNFECZEODEFEN

= [BATODADETDAICESDT, LW ERHIAEBRN &
SCTENDIT, ABIL @B TEFSEMICT U TIEMICE DT
BEDBDT, FENRBNENSERTT,

104

The proof of pudding is in the eating.
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